
病院の種類
びょういんしゅるい

ประเภทของโรงพยาบาล

อายุรแพทย

内科
ないかแผนกโรคผิวหนัง

皮膚科
ひふか

ทันตแพทย

歯科
しか

ระบบทางเดินปสสาวะ

泌尿器科
ひにょうきか

แผนกประสาทวิทยา

精神科
せいしんか

สถานที่รักษาทั่วไป

総合診療所
そうごうしんりょうじょ

ศุนยการแพทยปฐมพยาบาลฉุกเฉิน

救急救命センター
きゅうきゅうきゅうめいせんたー

โรงพยาบาลที่ตรว
จรักษาในวันหยุด

休日診療所
きゅうじつしんりょうじょ

แผนกศัลยกรรม

外科
げか

จักษุแพทย

眼科
がんか

แผนกคอ หู จมูก

耳鼻咽喉科
じびいんこうか

กุมารเวช

小児科
しょうにか

สูตินารี

産婦人科
さんふじんか

กระเพราะอาหารและลำไส

胃腸科
いちょうか

症状
しょうじょう

อาการ

มีไข

熱があります
ねつ

ไมอยากทานอาหาร

食欲がありません
しょくよく

รูสึกหนาว

寒気がします
さむけ

เพลียไปทั้งตัว

全身がだるいです
ぜんしん

ไอ ไมหยุด

咳が止まらないです
せき と

จาม ไมหยุด

くしゃみが止まらないです
と

ความรูสึกคลื่นไส

吐き気がします
は け

นอนไมหลับ

眠れないです
ねむ

อาการตา ลาย

めまいがします

มีเสมหะ

痰が出ます
たん で

น้ำมูกไหล

鼻水が出ます
はなみず で

หูอื้อ

耳鳴りがします
みみ な

ทองเสีย

下痢をしています
げ り

ปสสาวะเปนเลือด
/ ถายเปนเลือด

血尿／血便があります
けつにょう けつべん

มีอาการนี้( (ตั้งแต)
เมื่อไร

この症状は○○（いつ）からです
しょうじょう

宇 都 宮 市
อำ เภออ ุซ ึ โนม ิ ยะ

ตารางที่ใชนิ้วชี้ คำพูดที่อยาก 
จะใชในเวลาที่เดือดรอน

タイ語版（たいごばん）  ภาษาไทย

困ったときの
ゆびさし
かいわひょう

病院編 〜ที่โรงพยาบาล〜

災害編 〜ตอนเกิดภัยพิบัต〜ิ

警察編 〜ฯตำรวจ〜POLICE
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市役所
ที่ทำการอำเภอ อุซึโนมิยะ

NHK

中央郵便局

（ちゅうおうゆうびんきょく）

裁判所

（さいばんしょ）

城址公園
（じょうしこうえん）

オリオン
スクエア
（おりおん
すくえあ）

ตั้งอยูที่นี่

〒320-0026  宇都宮市馬場通り4丁目1番1号  うつのみや表参道スクエア5F

宇都宮市国際交流プラザ
สมาคมแลกเปลี่ยน นานาชาติ

อำเภอ อุซึโนมิยะ  โอโมะเตะ ซันโดะ สแคว ชั้น 5     อุซึโนมิยะ ชิ  บะบาโดรี  4- -1-1
หมายเลข โทรฯ : 028-616-1564（สำหรับการปรึกษา）
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う つの みや し こく さい こう りゅう ぷ ら ざ

しう つの みや こく さいこうりゅう ぷ ら ざ

ねん がつかいてい

❶○○（症状）なのですが，
　どこの病院（びょういん）
　にかかればよいですか？
　 ○○ (อาการ)) มีอาการแบบนี้ 
　 จะไปที่โรงพยาบาลไหนดี ?

❷症状を伝える
　 บอกอาการที่เปน

❸どこが  เปนที่ไหน

病院の種類がわからない場合
ในกรณีที่ไมรูวาเปนโรงพยาบาล ดานไหน

頭 ศรีษะ A

目 ตา B

耳 หู G

鼻 จมูก C

歯 ฟน H

喉 ในคอ D

首 คอ I

腕 แขน E

指 นิ้ว K

胸 หนาอก J

腹 
เอว สะโพก

F

脚 ขา L

背中 
หลัง

M

❹どんなふうに  มีอาการแบบไหน
いたい เจ็บ a

しこりがある เปนกอนขึ้นมา g

ひねった พลิก  .ยอก h

みえにくい มองไมคอยเห็น i

きこえにくい ไมคอยไดยิน j

しびれがある มีอาการชา d

感覚がない ไมมีความรูสึก e

腫れている บวม f

くるしい อึดอัด b

かゆい คัน c
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は

病院編ที่โรงพยาบาล
どこの病院へ行くかは自分で選べます。

自分の症状に合った病院へ行きましょう。
จะเลือกไปโรงพยาบาลไหนก็ได　เลือก ไปโรงพยาบาลที่ถูกกับอาการของตัวเอง

持っていくもの
ของที่จะตองนำไปดวย

❶現金　เงินสด
❹おくすり手帳 ・ 今、飲んでいる薬
　 สมุดที่บันทึกชื่อยา และ ยาที่ ดื่มอยู

❷身分証明書（在留カード等）
　 หลักฐานแสดงตัว (ใบไจริวการด เปนตน)

❸健康保険証
　 บัตรโฮเกนโขว

緊急時，救急車を呼べないときは，下の部分を周りの人に見せてください！
ในกรณีที่ฉุกเฉิน  เรียกรถพยาบาลไมเปน   
นำขอความสวนลางนี้ใหคนที่อยูใกลๆตัวดู

รถพยาบาล

びょういんへん

びょういんいじぶんえら

しょうじょうあびょういん じぶんい

も

きん げん

みぶんしょうめいしょなど ざいりゅうかーどけんこうほけんしょう

いまのくすり てちょう

きゅうきゅうしゃよしたぶぶんまわひとみ きんきゅうじ

ขอใหชวยเรียกรถพยาบาล 
เบอร 119 ให

119番  救急車を呼んでください
きゅうきゅうしゃ よばん

データカード
でーたかーど

บัตรขอมูล

日本語で書いて
ください。

ขอใหเขียนเปนภาษาญี่ปุน

いつもこのカードを身につけるようにしましょう。
เก็บบัตรนี้ไวกับตัวเสมอ

氏　名
ชื่อ  นามสกุล

住　所
ที่อยู

国　籍
สัญชาติ

話せる言語
ภาษาที่พูดได

血液型A・B・O・AB

Rh+・Rh- หมูเลือด
アレルギー
อาการแพ (ภูมิแพ)

かかりつけの病院
โรงพยาบาล ที่ไปเปนประจำ

緊急連絡先
เบอรโทรศัพทที่ติดตอ
ไดในเวลาฉุกเฉิน

（国内）
（ภายในประเทศ）

（母国）
（ประเทศของตัวเอง）

大使館の電話番号
เบอรโทรศัพทของสถานทูต

使っている薬
ยาที่ใชอยู

持　病
โรคประจำตัว

近くの避難所
สถานที่หลบภัยที่ใกลที่สุด
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しめい
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たいしかんでんわばんごう

ちかひなんじょ



避難所
ひ なん じょ

สถานที่หลบภัย

ดูขอมูล ของสถานที่หลบภัยของอำเภอ อุซึโนมิยะ 
ไดในโฮมเพส ขางลางนี้

避難所は誰でも利用できます。
ไมวาใครก็มาอยูที่สถานที่หลบภัยได

必要な支援（食料・生活用品等）が受けられます。
จะไดรับแจกของที่จำเปน(อาหาร เครื่องใชในชีวิตประจำวัน)

だれひ なんじょ り よう

しひつよう えん しょくりょう せいかつようひんなど う

災害が発生したときに，避難することが

できる安全な場所です。
เปนสถานที่ๆจะใชพักอาศัยอยูไดอยางปลอดภัยในตอนเกิดภัยพิบัติ

事前に近くの避難所を調べておきましょう。
ควร ตรวจดูสถานที่หลบภัยไวลวงหนา

さいがい はっせい ひ なん

じ ぜん ちか ひ なんじょ しら

あん ぜん ば しょ

宇都宮市の避難所情報は，右記の市ホーム

ページで確認できます

しう つ の み や ひ なん じょ じょうほう き し ほ ー むう

かくにんぺ ー じ

災害編 ตอนเกิดภัยพิบัติ
日本は，地震や台風など災害が多い国です。

命を守る方法を知り，事前に準備をしましょう。
ประเทศญี่ปุนเปนประเทศที่มีแผนดินไหว และมีพายุไตฝุน มาก
รูวิธีการปองกันชีวิต  และเตรียมตัวไวลวงหนา

まずは，宇都宮市の場所を知りましょう。
กอนอื่น มารูจักสถานที่ อำเภอเมืองอุซึโนมิยะกันกอน

ตั้งอยูที่นี่
災害が発生したときに，テレ

ビやインターネットなどで

発生場所が表示されます。
ตอนเกิดภัยพิบัติ 
ทางทีวีกับอินเตอรเน็ท 
จะแจงใหทราบวาเกิดขึ้นที่ไหน

Utsunomiya

Tokyo

さい がい へん

に ほん じ しん たい ふう さい がい おお くに

いのち まも ほう ほう し じ ぜん じゅん び

う つの みや し ば しょ し

さいがい はっせい て れ

び い　ん　た　ー　ね　っ　と

はっせい ば しょ ひょうじ

地震はいきなり起こります。
แผนดินไหวจะเกิดขึ้นอยางกระทันหัน

大きな地震の後も，揺れが続きます。
หลังเกิดแผนดินไหวแรงแลว จะเกิดการสั่นสะเทือน ติดตอกัน

まずは，落ち着いて自分の身を守りましょう。
ขั้นแรกใหทำใจใหสงบกอน แลวระวังปองกันภัยใหตัวเอง

夏から秋にかけて多くの台風がやってきます。
พายุไตฝุน จะมีมาก เริ่ม จากฤดู รอนจนถึงฤดูใบไมรวง

大雨や強風による被害が出る可能性があります。
อาจจะเกิดความเสียหายเนื่องจากฝนตกหนักและลมแรง

テレビやインターネットで最新の情報を入手し，

早めに避難するようにしましょう。
ดูขอมูลขาวสารใหม  จากทีวีและทางอินเตอรเน็ท และเริ่มทำการหลีภัย 
อยางวองไว

地震について เกี่ยวกับแผนดินไหว

台風や大雨について เกี่ยวกับพายุไตฝุนและ ฝนตกหนัก

Safety Tips

じ しん

たい ふう おお あめ

じ しん お

おお じ しん あと ゆ つづ

お つ じ ぶん み まも

なつ あき おお たいふう

おおあめ きょうふう ひ がい で か のうせい

はや ひ なん

さいて れ び い ん た ー ね っ と しん じょうほう にゅうしゅ

ชวยพาไปที่สถานที่หลบภัยดวยคะ

避難所に連れて行ってください
ひなんじょつい

ไฟไหม  ชวยเรียกรถดับเพลิงใหดวยคะ

火事です，消防車を呼んでください
かじしょうぼうしゃよ

ทางออกฉุกเฉินอยูที่ไหน คะ(ครับ)

非常口はどこですか？
ひじょうぐち

จะหนีไปทางไหนดี คะ(ครับ)

どこへ逃げればいいですか？
に

ไดรับบาดเจ็บ ขอความชวยเหลือดวย

怪我をしています，助けてください
けがたす

便利な

フレーズ
ใช วลีที่ สะดวก

べん り

ふ れ ー ず

ติดตอกับ ○○ 

ไมได

○○と連絡

が取れません

れんらく

と

ติดตอกับ ○○ 

ติดตอไดแลว

連絡が

取れました

れんらく

とมีคนที่พูดภาษาไทยได   
อยูไหมคะ

タイ語を話せる

人はいますか？

たいごはな

ひと

อยากได น้ำ  อาหาร 
และ ผาหม คะ

水・食べ物／

毛布がほしい

みずたもの

もうふ

หองน้ำอยูที่ไหน คะ トイレは
どこですか？

といれ

สภาพรางกายไมดีคะ 体調がよく
ありません

たいちょう

避難所での便利なフレーズ
วลีที่ใชไดสะดวก ในสถานที่หลบภัย

ひ なん じょ べん り ふ れ ー ず

危険を伝える一言
คำพูดที่บอกถึงอันตราย

き けん つた ひと こと

หยุด！

止まって！
と

หนี ！

逃げて！
に

อันตราย！

危ない！
あぶ

警察編 ตอนที่พูดกับตำรวจ

事件や事故にあったら

すぐに警察へ連絡しましょう。
ถาเกิดอุบัติเหตุหรือเหตุการณ รายแรงใหติดตอ 
เจาหนาที่ตำรวจ

POLICE

緊急時 自分で警察へ連絡できない場合は，

下の部分を周りの人に見せてください！
ในกรณีฉุกเฉิน  ไมสามารถแจงตำรวจไดดวยตัวเอง ใหนำขอความ 
ที่เขียนขางลางดังตอไปนี้ใหคนที่อยูใกลตัวดู

โทรฯแจงตำรวจ 
เบอร110 警察を呼んで

下さい  110番

けいさつよ

ばん くだ

けい さつ へん

じ けん じ こ

けい さつ れん らく

した ぶ ぶん まわ ひと み

きゅうきん じ じ ぶん けい さつ れん らく ば あい

เกิดอุบัติเหตุรถชน 交通事故が

起きました

こうつうじこ

お

มีคนไดรับบาดเจ็บ けが人が

います

にん

ชวยเรียกรถพยาบาล
ใหดวยคะ

救急車を呼ん
でください

きゅうきゅうしゃよ

ทำ ○○ หาย ○○をなくし
ました

หลงทางคะ (ครับ) 
อยากจะไปที่ ○○

道に迷いました

○○へ行きたいです

みちまよ

い

เกิดเรื่อง และไดรับความเสียหายจาก ○○

○○被害にあいました
ひがい

A อุบัติเหตุรถชน

交通事故
こ じ つう こう

B ถูกโจรกรรม(ถูกขโมยของ)

盗難
なん とう

C ถูกฉอโกง ตมตุน

詐欺
ぎ さ

D การใชกำลัง ใชความรุนแรง

暴力
りょく ぼう

E ถูกเดินตามหรือเฝาจับตาดูตลอด　

ストーカー
すとーかー

F ลักพาตัว

誘拐
かい ゆう

便利なフレーズ
วลี  
คำพูดที่ใชสะดวก

べん り ふ れ ー ず

災害に備えて事前に準備するものの一例
ตัวอยาง ของใช  ที่ควรเตรียมไวลวงหนากอนเกิดภัยพิบัติ

A 貴重品 ของ สำคัญ มีคา
B 現金（10円があると便利） เงิน (ถามีเหรียญ 10 เยน จะสะดวก )
C 預金通帳 สมุดบัญชีธนาคาร
D 印鑑 อิงกัง  (ฮังโกะ)
E 身分証明書（在留カード） หลักฐานแสดงตัว (บัตร ไจริว)
F 健康保険証 บัตรโฮเกนโชว
G 食料・飲料水 อาหารของกิน น้ำดื่ม
H 携帯ラジオ（予備電池は多めに） 

วิทยุที่พกพาได (เตรียมถานไฟฉายเผื่อไว ใหเยอะหนอย
I 懐中電灯（できれば１人に１個） ไฟฉาย ( เปนไปไดใหมีคนละ1อัน )
J 応急医薬品・使用している薬 เวชภัณท ยาในยามฉุกเฉิน หรือยา ที่ตองใชอยูเปนประจำ
K 生活用品等（衣類，下着，タオル，ティッシュ，雨具，筆記用具 等） 

ของที่ใชในชีวิตประจำวัน  (เสื้อผา) เสื้อซั้นใน  ผาขนหนู   กระดาษทิชชู    เสื้อกันฝน   เครื่องเขียน สมุด ปากกา)เปนตน

さい がい じ ぜん じゅん び いち れいそな
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せいかつようひんなど いるい したぎ た お る て ぃ っ し ゅ あまぐ ひっきようぐ など


	01.pdf
	02.pdf

